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	1. COMMENCEMENT OF THIS ACT
	
	1. ENTRÉE EN VIGUEUR DE LA LOI

	
	
	

	Date of Royal Assent: Nov. 19, 2002
	
	Date de la sanction royale : 19 nov. 2002

	
	
	

	Commencement provision(s) of this Act 
	
	Disposition(s) d’entrée en vigueur de la loi

	13.  The Act set out in this Schedule comes into force on the day the Emergency Readiness Act, 2002 receives Royal Assent.  
	
	13.  La loi figurant à la présente annexe entre en vigueur le jour où la Loi de 2002 sur l’état de préparation aux situations d’urgence reçoit la sanction royale. 
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	Amending Acts
	
	Lois modificatives

	This Act has been amended by the following Acts:
	
	Cette loi a été modifiée par les lois suivantes :

	
	
	

	Amending Act
	Date of Royal Assent (d/m/y)
	
	Loi modificative
	Date de la sanction royale (j/m/a)

	2005,
	c. 5, s. 19
	9/03/2005
	
	2005,
	chap. 5, art. 19
	9/03/2005
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